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Tom tit: Dong tir hinh thirc 12 mot tiéu loai dic biét caa dong tir trong tiéng Trung Quéc, gom
nam dong tir LA, 4584, FUL, 4T, #47. Két qua phan tich Kho ngit liéu ngdn ngir trung gian tiéng
Trung Quéc cua sinh vién Viét Nam bang phuong phap phan tich 13i cho thay sinh vién sir dung dong
tir %47 ngay tu giai doan so cap, chu yeu sir dung cac dong tur 457, TLA, LA ¢ giai doan cao cap, song
van chua biét sir dung dong tir 2514, L&i chi xuét hién khi sir dung dong tir 3#47. Nguyén nhan xay ra
13i 1a do chuyén di ngon ngit tiéu cuc tir tiéng me dé, véi hai loai 16i 12 nham 13n dong tir 747 voi dong
tir khac va dung thira dong tir #E47. Sinh vién khdng c6 sy tién bo trong viéc sir dung dong tir nay du da
¢6 su nang cao trinh do tleng Trung Qudc. Két qua so sanh véi ngudi ban ngir Trung Qudc bang phuong
phap phan tich déi chiéu ngén ngit trung gian cho thdy viéc str dung dong tir hinh thirc caa sinh vién
Viét Nam c6 hién tuong sir dung dudi mic. Diéu d6 cho thay dong tir hinh thire 1a diém ngén ngir twong
d6i kho thu dic caa sinh vién Viét Nam.

Tir khod: dong tir hinh thic, tiéng Trung Quéc, st dung, thu dic, sinh vién Viét Nam

1. Mé dau

bong tir hinh thac (dummy verb) la
mot tiéu loai dic biét cua dong tir trong tiéng
Trung Quéc. Pay 1a nhitng dong tir da mat di
¥ nghia tir vung (Li, 1989), ¢6 chirc nédng ngit
phap giéng cac dong tir thong thuong, nhung
khéng mang noi dung ngir nghia cu thé, chi
c6 tac dung cua dong tir vé mat hinh thic
trong cau tric ca phap (Li, 2015). Khi cac
dong tir nay bi loai bo khoi cau, y nghia cua
cau cling khong bi anh huong (Shen &
Zhang, 2013). Bong tir hinh thirc tuy ¢d sé
lwong khong nhiéu, song lai ¢ tan suit st
dung rat cao (Li & Fang, 2016) va thuong
duoc st dung trong ngdn ngit viét, co tinh
chinh thtrc, trang trong (Zhang & Zhou, 2012).
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Vi du:

(1) A ArIde 78R —Ew i D47 ] 2
(Shen & Zhang, 2013)

(2) o7 ) B AL AAC & 1 — DDA AR, AN IR
pifki (471 -4 (Li, 2015)

B) &S FA [FLLY &EJr. (Shen &
Zhang, 2013)

(4) T 77 J& W RE R o) R 2 4 it A ]
W7t. (Shen & Zhang, 2013)

(5) M T XBHIR AT AR Y [LALLT #EVF.
(Shen & Zhang, 2013)

Trong cac vi du (1) dén (5), ngir

nghia cua cac dong tu hinh thuc #47, 47,

TLL, ek, 4584 da bi nhuoc hod, khi loai bo

ching cling khong lam anh huodng den’ y

nghia cta cu. CAc vi du trén ciing cho thay,
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cac dong tur hinh thire thuong duoc st dung
trong ngon ngir viét.

Hién nay, dé c6 nhiéu nghién ctu vé
dong tir hinh thirc. Cac nghién ctru nay da
thao luan vé dic diém (Jiang & Ding, 2011;
Li, 2015), chirc nang (Diao, 2004; Shen &
Zhang, 2013), kiéu cau (Chen, 2006; Li,
2012) cua loai dong tir nay. Ngoai ra, con c6
nhitng nghién ctru vé cac dong tir thuoc tiéu
loai nay (Liu, 2011; Pang, 2012; Peng, 1987;
Xu, 2002; Zhou, 1987).

Nghién cau vé thu dac dong tir hinh
thirc caa nguoi hoc tiéng Trung Qudc ciing
da dat duoc mot sb thanh qua nhat dinh. Trén
co s& Kho ngir liéu ngbn ngit trung gian
tiéng Trung Qudc HSK do Pai hoc Ngon
ngit Bic Kinh (Trung Qudc) xay dung, Lin
(2013) da phan tich 16i sir dung dong tur 347,
MEL cua nguoi hoc tiéng Trung Qudc, Ren
(2017) cho rang ngudi hoc tleng Trung Quéc
thudng mac cac 16i nham Ian, thiéu, thira khi
sir dung dong tur 47, Li (2019) da phan tich
16i str dung dong tir #47 cta sinh vién Nhat
Ban va sinh vién Han Quéc, Jiang va Cheng
(2021) tién hanh phan tich 15i trong qué trinh
sir dung dong tuir hinh thic cua nguoi hoc
tiéng Trung Quéc. Trén co s& Kho ngir ligu
ngbn ngir trung gian tiéng Trung Quéc cua
sinh vién Han Quéc do Pai hoc Su pham
Nam Kinh (Trung Quéc) xay dung, Huang
(2019) da nghién ctu tinh hinh thy dac dong
tir hinh thirc cua sinh vién Han Qudc. Thong
qua phiéu diéu tra thu thap ngi liéu, Zhou
(2012), Zhang (2015), Wu (2021) di phan
tich 16i sir dung dong tir hinh thic cua sinh
vién quéc té, Ying va Luo (2019) da phan
tich dac diém thy dic - dong tir #47 cua nguoi
hoc tleng Trung Quéc giai doan so cip va
trung cap. Trén co so kho ngit liéu ngdn ngir
trung gian va diéu tra khao sét, Zhou (2021)
da phan tich 16i sir dung dong tur #47 cua
ngudi hoc tiéng Trung Qudc. C6 thé nhan
thay, cac nghién ctiu vé thy dic dong tir hinh

thirc hién nay da phan khéng phan biét tiéng
me dé ciia nguoi hoc, chu yéu tap trung vao
phan tich 18i sir dung dong tir 347,

Tinh hinh str dung dong tir hinh thuc
cia sinh vién Viét Nam nhu thé nao?
Thudng xuét hién nhiing 13i st dung nao? So
v6i nguoi ban ngir Trung Quéc, sinh vién
Viét Nam c6 ton tai hién tuong st dung vuot
muc (over-use), st dung dudi muc (under-
use)! khong? Pay 1a nhirng van dé ma cac
nghién ciru hién nay chua dé cap dén. Trong
pham vi bai viét nay, ching t6i mudn tim
kiém cau tra 15i cho c&c véan dé trén.

2. Thiét ké nghién ciéu

2.1. Pham vi nghién ciu

Cac hoc gia khéc nhau c6 nhitng han
dinh khac nhau vé s6 lugng dong tir hinh
thirc trong tleng Trung Quéc. Zhou (1987)
cho rang, tiéu loai nay c6 sau dong tir 1 ks,
4L, TUL, 4T, #E47, 7F. Theo Li (1989), co
ba dong tur hinh thac la #47, bk, fE.
(2012) lai cho rang, tiéu loai nay chi c6 ném
dong tu la ek, 484, TLL, 4T, 7. Song,
chidng t6i cho rang dong tir & chua thuc su
mét di y nghia tir vung, s6 luong am tiét cua
dong tir nay ciing it hon cac truong hop con
lai trong tiéu loai, vi vay chlng t6i gigi han
pham vi nghién ciru cua bai viét nay 1a nim
dong tr MLk, 4L, TUL, 4 F, 4T
2.2. Phwong phap nghién curu

Trong nghién ctru nay chang téi st
dung hai phuong phap chinh 1a phuong phap
Phan tich 16i (Error Analysis, EA) cua
Corder (1981) va phuong phap Phan tich so
saénh ngdn ngir trung gian (Contrastive
Interlanguage Analysis, CIA) cua Granger
(1996, 2002).

2.2.1. Phuong phap Phén tich 16i (EA)

Theo Corder (1981), EA duoc tién
hanh qua nam budc: budc 1, thu thap ngr

! Sir dung vuot muc nghia 1a nguoi hoc str dung qué nhiéu so véi viéc sir dung caa ngudi ban ngi. St dung dudi
mirc nghia 1a nguoi hoc st dung qua it so véi viéc su dung cia nguoi ban ngi.
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ligu ciia nguoi hoc; budce 2, giam dinh 16i;
budc 3, miéu ta 18i; budc 4, giai thich 16i;
budc 5, danh gia 1.

Dulay, Burt va Krashen (1982) quy
13i ciia ngudi hoc vé bén loai: mot 1a dung
thira (addition); hai 1a dung thiéu (omission);
ba 1a nham I4n (misinformation); va bén 1a
sai trat tu tir (misordering). James (1998) b
sung thém loai 15i thir nim 1a pha tron
(blends).

2.2.2. Phuong phap Phéan tich so
sanh ngdn ngir trung gian (CIA)

Theo Granger (2002), CIA chu yéu
Hinh 1

dé cap dén hai phuong dién: mot 1a so sanh
ngtr liéu cta nguoi ban ngir (NS) va ngir liéu
cua ngudi hoc (NNS); hai la so sanh ngt liéu
cua nhirng nguoi hoc ¢o trinh d ngdn ngr,
tudi tac hodc tiéng me dé khac nhau (xem
hinh 1). Trong d6, tién hanh so sanh viéc st
dung ngbn ngr ctia nguoi hoc vai ngudi ban
ngit 1a hét suc can thiét. Thong qua viéc so
sanh nay, cd thé phat hién duoc nhimg dic
diém hé théng ngdn ngit trung gian cua
ngudi hoc. Ngoai ra, con c6 thé phat hién
hién tugng st dung vuot muc hoac sir dung
dudi mic cua nguoi hoc so véi nguoi ban
ngi.

Phan tich so sdnh ngbn ng# trung gian (Granger, 2002)

CIA

NS (vs) NNS

Trong nghién ctru nay, CIA dugc st
dung trén hai phuong dién: mot la so sénh
tinh hinh sir dyung dong ttr hinh thic caa sinh
vién Vlet Nam glua cac giai doan ngoén nglr
(so cAp —trung cap — cao cap), hai 1a so sanh
tinh hinh str dung déng tir hinh thirc caa sinh
vién Viét Nam va nguoi ban ngir Trung
Qudc.

2.3. Nguén ngi liéu

Nghién ctru nay dugc thuc hién trén
co s¢ Kho ngir lieu ngdn ngir trung gian
tiéng Trung Qudc cua sinh vién Viét Nam do
chung toi ty xay dung. Pay la kho ngt liéu
c6 quy m6 925.702 chit Han, dugc xay dung
trén co s& cac bai thi cudi ki hoc phan ki
ning viét cia sinh vién Viét Nam. Kho ngir
liéu duoc chia lam ba phan kho theo céac giai
doan ngdn ngix cua nguoi hoc, trong do6 phan
kho so cap c6 quy md 286.392 chir Han,
phan kho trung cap c6 quy md 340.401 chi
Han, phan kho cao cip c6 quy md 298.909

NNS (vs) NNS

chir Han. Tat ca cac ngir liéu trong kho ngit
lieu nay déu Ia ngir liéu tho, chua duoc tién
hanh phan tich tir tinh, dong thoi cling chua
tién hanh giam dinh su chinh xac vé ngén
ngt ma ngudi hoc da su dung.

Céc thdng sb vé tinh hinh sir dung
cua nguoi ban ngit Trung Qudc duogc thong
ké trén co s& Hé théng kho ngir liéu tiéng
Trung Quéc. Dbay 1a kho ngir li¢u do Pai hoc
Ngbn ngit Bic Kinh (Trung Quéc) xay dung,
c6 quy md 2.000.000 chir Han. Tt ca céac
ngit liéu trong kho déu da duoc tién hanh
phén tich tu tinh (Sun, Huang, Sun, Li, va
Xing, 1996).

3. Két qua nghién ciru va thao luan

3.1. Tinh hinh si# dung déng ter hinh tharc
cua sinh vién Viét Nam

Trong Kho ngir liéu ngbn ngir trung
gian tiéng Trung Quédc cua sinh vién Viét
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Nam, chiing t6i tim dugc 84 truong hop st
dung dong tur hinh thire. Sau khi phén tich su
chinh x&c tur ba binh dién cl phap, ngir nghia
va nglr dung, ching t6i xac dinh dugc 68
Bang 1

177

truong hop st dung dung va 16 truong hop
str dung sai. Tinh hinh cu thé nhu sau (xem
bang 1 va bang 2):

Tinh hinh sz dung dong tur hinh thize theo truong hop diing/sai

Truong hop AT

“F  FLL dnbl 45BL Tong cong

Cau ding 37 17 10 4 / 68
Cau sai 16 / / / / 16
Téngcong 53 17 10 4 / 84

Bang 1 cho thdy, c6 53 trudng hop sir
dung dong tu 47, 17 truong hop st dung
dong tir 4F, 10 truong hop su dung dong tu
F LA, 4 truong hop st dung dong tir bl va
khong c6 truong hop su dung dong tur 4 LA,
Pong tir #47 6 tan s6 s dung cao nhit,
Bang 2

song lai 1a dong tir duy nhat xuat hién truong
hop sir dung sai, véi ti 1& xuét hién 16i chiém
30,2%. Cac dong tir £ 7, TLA, fnkh co tan sb
st dung thap hon, dong thoi khong xuét hién
15i khi sir dung.

Tinh hinh stz dung dong tir hinh thizc theo giai doan ngdn ngir

Giai doan  #47 4AF  FLL L %Ll Tong cong
So cap 6 / / / / 6
Trungcap 13 3 / / / 16
Cao cip 34 14 10 4 / 62
Téongcong 53 17 10 4 / 84

Bang 2 cho thdy, vé dong tir hinh
thirc ¢6 6 truong hop stir dung ¢ giai doan so
cap, 16 trudng hop sir dung & giai doan trung
cap, 62 trudng hop st dung o giai doan cao
cap. Trong giai doan so cap, sinh vién chi sir
dung dong tir #47. Sang giai doan trung cap,
sinh vién chi sir dung hai dong tur #47 va
4 F. Dén giai doan cao cap, sinh vién sir
dung cac dong tu #H4T, 4T, TLA, LA,
nhung van chua sir dung dong tir 4 LA,

Tu nhitng phan tich trén day, chung
t6i nhan thay:

Thir nhat, dong tir #47 1a dong tir
hinh thirc duy nhat dugc sir dung ngay tir giai
doan so cap. Piéu nay ciing khong khé hiéu,
vi sinh vién da duoc tiép can dong tir nay
ngay tir giai doan so cip. Pong tir ndy c6 tan

sb str dung cao nhat, song lai 1a dong tir c6 ti
I& chinh xéc thap nhat. Qua dé cho thay, sinh
vién chua that sy nam viing cach si dung
dong tu nay.

Thtr hai, cac dong tur 445, FLL, bk
chu yéu duoc sir dung & giai doan cao cap.
Day co thé 1 vi cac dong tir nay thuong dugc
Xuat hién trong giai doan cao cip. Tuy chlng
cd ti 1& chinh xac tuyét dbi, nhung lai c6 tan
s6 str dung khong cao. Qua d6 cho thay, c6
thé c6 hién twong lan tranh st dung cac dong
tir ndy, sinh vién chi dam st dung khi da chac
chin tinh chinh xac.

Thur ba, dong tur 45 L4 khong duoc st
dung & tat ca cac giai doan ngén ngir. Diéu
nay c6 lién quan dén danh muc tir vung cua
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cac chwong trinh gido duc tiéng Trung Québc 3.2. Léi sir dung déng tir hinh theec cria sinh
qudc té2 do Trung Québc cong bd, 1am co sé vién Viégt Nam

dé bién soan gi4o trinh tiéng Trung Qudc cho Nhu muc trén da trinh bay, 13i sir
sinh vién quoc té. Cac chuong trinh ndy déu  dung dong tir hinh thac cua sinh vién Viet
khong de cap den dong tu #Lh. Sinh vién Nam chi xay ra doi véi dong tu i#t47. Tinh
khéng duoc hoc, khéng biét st dung. hinh sir dung dong tir nay qua cac giai doan

ngdn ngir nhu sau (xem bang 3):
Bang 3
Tinh hinh si: dung dong tor #:47

Giai doan Tdngcong Caudung Causai Tilé chinh xac

So cap 6 4 2 66,7%
Trung cip 13 9 4 69,2%
Cao cap 34 24 10 70,6%

. Bang 3 cho thay ti Ié chinh xéc tang doan cao cap va giai doan so cap (Z = 0,186,
dan theo thoi gian. Tuy nhién, ket qua kiém p <0,05). N6i cach khac, tuy co su nang cao
dinh su khéac biét vé ti 1€ sir dung chinh xéac Ve trinh do ngdn ngtt, song sinh vién khong
dong tur #47T cua cac giai doan ngdn ngi lai O su tien bo rd rét trong viéc su dung dong
cho thay khong ton tai sy khac biét co y tor k47
nghia vé mat thdng ké hoc gilra giai doan so Trong qué trinh thu déc dong tir 347,
cap va giai doan trung cap (Z = -0,109, sinh vién Viét Nam thuong xay ra hai loai 13i
p < 0,05), gitra giai doan trung cap va giai sau (xem bang 4):
doan cao cap (Z =-0,089, p <0,05), gitra giai
Bang 4
Céc logi 161 sir dung déng tir 347

Loai 16i Séluong  Tilé
Nham lan dong tir 34T v6i dong tir khac 9 56,25%
Dung thira dong tir 347 7 43,75%
Téng cong 16 100%

L5i nham Ian dong tir 147 v6i dong (10) *& [ IE7E [T ] BRI .
tir khac xuat hién khi can dung dong tir khac, (L) 425 o i B Rk AT D At A9 2635

nhung sinh vién lai st dung dong tur 47, .,

Vidy: (12) *B# AITFE AR B A FE, TFEAR Ao
(6) * IRy T R = bl L4754, VAR B B R T R L AT ]
(7) *TA A IR TESR E LEAT Y HEB 21 TRZA TR RIS R RN -

(8) *PH M AT RA K AT 4540 (13) *Ht oy TR gL E P s scfl, BN

(9) *ﬁﬁ/l\ﬁgﬁiuﬁﬁ llﬁ’ﬁt] ﬁ@*[_;o T;E':ijﬁiﬁ‘?, ﬁﬁ‘]%ﬁT]ﬁqu (i&ﬁt)

2 C4c chuong trinh gido duc tiéng Trung Quéc qudc té dwoc khao sat bao gom 2% 24K A1 E B 24 2R B #U% K
P — KIS (2002), M55SR o E B 2 EDUE S Tl #E KN (2002), SUE E bR#0E F 8 5 DI S gk
4% (2010).
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R, FRRIMRNA L.
(14) *E3rE T, R—E—HEFEZKS [T]
PRIFIHZE T
CAc vi du tir (6) dén (14), dong tur i
47 6 tan ngit lan luot 1a 502, HERi2i, 4541,
AR, AT AR ST X, RE2HA A RINE,
5%, RIFE3EF. Tuy nhién, dong tor nay
khong thé mang tan ngir 1a danh tir (Lu,
1999). Sinh vién dd nham lan dong tir 47
Vi cac dong tir khac. Vi vay, can thay dong
tir #47 trong cac cau tir (6) dén (9) bang
dong tir %417, thay dong tur #47 trong céc cau
(10) va (11) bang dong tir 5247, thay dong tir
347 trong cau (12) bang dong tir K, thay
dong tir #47 trong cau (13) bang dong tur
17, thay dong tir #47 trong cau (14) bang
dong tur i
L3i dung thira dong tir 47 xuét hién
khi khong can dung dong tir i#:47, nhung sinh
vién lai st dung. Vi du:
(15) *Hh )y BRI B EATY Rk -
(16) *PRTEXUTT HAR ¥ At (¥ B ity b S5 08 R 72 %
ARG L LHATY 4548,
(17) *BUsdkm xR %, LEAT] HR%, 4T
E NN
(18) * NHBARE AN G Ipidik LHATY R
(19) *SLRBAEFLHE TR T UHAT] HhET
H A .
(20) *3RAT1SC LHEAT T V7 — VX B 25 A 0 G 11 15
o
(21) *RISREE RS 22, FoRIFEATIAREE [
HBEAT Y YA B L
Trong c4c vi du tir (15) d&n (21),
dong tir #47 ¢4 tan ngit lan luot 1a cac dong
to KJE, 45, 5, Pk, #8h, i#, song cac
dong tur nay lai mang thém nhiing tan ngtr
khac. Tuy nhién, dong tr lam tan ngir cua
dong tur #47 khong dugc mang tan ngir (Lu,
1999). Vi vay, dong tir i#47 can duoc bo di,
ngtr nghia cua cau khong bi anh huaong.
Nguyén nhan xuat hién céc loai 15i
trén day la do sinh vién chiu anh hudng

chuyén di ngon ngir tiéu cyc tir tiéng me de.

Trong tiéng Viét, tn ngir cua dong tir “tién

hanh” ¢ thé 1a danh tir (vi du (22), (23)),

cling c6 thé 1a dong tir (vi du (24), (25)). Khi

d6ng tir 1am tan ngit cia dong tir “tién hanh”,

phia sau dong tir van c6 thé mang tan ngit (vi

du (26), (27)). Sinh vién vi khdng hiéu ré su

khac biét vé mat cl phap giira dong tir #47

trong tiéng Trung Qudc va dong tir “tién

hanh” trong tiéng Viét da din dén 15i su

dung dong tur 347

(22) Hang nam, tién hanh giai vo dich qudc
gia. (Kho ngtt liéu Vietlex)

(23) Trong trudng hop trén, van tién hanh 18
cudi binh thuong nhung khong nén dbt
phédo, m& bang nhac va ca hat am i,
tranh tinh trang ké khoc nguoi cuoi.
(Kho ngtr li¢u Vietlex)

(24) Chi cuc Thi y Phu Yén di tién hanh
kiém tra. (Kho ngit liéu Vietlex)

(25) Bbi véi nhitng van dé quan trong cua du
an, dy thao va nhirng van dé Ién con cé
y kién khéc nhau thi Quéc hoi tién hanh
biéu quyét theo dé nghi cua Uy ban
thuong vu Qudc hoi. (Kho ngit liéu
Vietlex)

(26) Nhitng khuat tat ndo dan dén viéc phai
tién hanh thanh tra dy an? (Kho ngit liéu
Vietlex)

(27) Bén nay tinh Long An d4 tién hanh tiéu
huy 1,1 triéu con gia cam, nang tong sb
1én dén 2,7 triéu con. (Kho ngit liéu
Vietlex)

3.3. So sanh véi tinh hinh si dung cia
ngwoi ban ngi# Trung Quac

Trong Hé thdng kho ngit liéu tiéng
Trung Qudc, chiing t6i tim dugc 902 trudng
hop stir dung dong tur 347, 138 truong hop su
dung dong tu 4¥, 59 truong hop st dung
dong t 7L, 79 truong hop st dung dong tur
Jnel va 6 truong hop stir dung dong tir 45 LA



TAP CHI NGHIEN CUU NUGC NGOAI, TAP 38, SO 4 (2022) 180

__ Két qua kiém dinh Likelihood-ratio®
vé tan so su dung dong tur hinh thic gitra sinh
Bang 5
Két qua kiém dinh Likelihood-ratio

vién Viét Nam va nguoi ban ngir Trung
Quoc nhu sau (xem bang 5):

Sinh vién Viét Nam

Nguoi ban ngit Trung Quéc

bong trhinhthic  Tansé  Tansh Tan sé Tan sé LL P
saedung chuanhod  sir dung chuan hoa

BEAT 53 5,9% 902 45,1% -388,1 0,000

@oy 17 1,9% 138 6,9% -35,5 0,000

T LA 10 1,1% 59 3,0% -10,3 0,000

Jnes 4 0,4% 79 4,0% -36,3 0,000

25 LA / / 6 0,3% / /

Bang 5 cho thay sinh vién Viét Nam
c6 tan s st dung dong tir hinh thie thap hon
rat nhiéu so véi nguoi ban ngi Trung Qudc.
C6 thé nhan thay, sinh vién Viét Nam c6 hién
tuong st dung dudi mac. Bidu nay cé thé 1a
vi dong tir hinh thirc cha yéu dugc st dung
trong ngdn ngir viét, cd tinh chinh thac va
trang trong. Sinh vién Viét Nam noi riéng,
ngudi hoc tiéng Trung Québc néi chung,
thuong chi duogc tiép can loai van ban nay &
giai doan cao cip, song viéc sir dung con rt
han ché. Mit khac, dai da s6 vin ban ma
ngudi hoc tiéng Trung Quéc tao 1ap déu la tir
vung phong cach néi ton tai & hinh thuc viét.
Chinh vi vay, co hién tuong st dung dudi
muc khi so s&nh véi nguoi ban ngt Trung
Qudc.

4. Két luan

Trén co s& Kho ngir liéu ngbn ngtr
trung gian tiéng Trung Qudc cua sinh vién
Viét Nam, bai viét phan tich tinh hinh sir
dung dong tir hinh thic trong tiéng Trung
Québc cua sinh vién Viét Nam. Ching toi
phat hién tinh hinh sir dung tiéu loai dong tur
nay cua sinh vién Viét Nam nhu sau:

Thir nhat, dong tir #47 duoc sir dung
ngay tir giai doan so céap, cac dong tir 4 ¥,
F LA, Jnek chit yéu dugc sir dung o giai doan
cao cap, con dong tir # L khong duoc sur
dung & tat ca cac giai doan ngén ng.

Tha hai, 18i chi xuat hién khi sinh
vién sir dung dong tir 347, véi hai loai 15i
chinh 12 nham Ian dong tir 347 véi dong tir
kh&c va dung thira dong tur # 47. Nguyén
nhan dan dén 15i 1a do chuyén di ngdn ngir
tiéu cuc tir tiéng me dé. Ngoai ra, sinh vién
khong co sy tién bo trong viéc sir dung dong
tir ndy, du ¢ sy nang cao Vvé trinh do tiéng
Trung Quéc.

Tha ba, ton tai hién twong st dung
cac dong tu hinh thure dudi mic khi so sanh
Vv6i nguoi ban ngir Trung Quéc.

5. Khuyén nghi

Tur nhitng phat hién trén day co thé
nhan thay dong tir hinh thac trong tiéng
Trung Qudc 1a diém ngdn ngit trong d6i khod
thu ddc véi sinh vién Viét Nam. Tuy da budc
sang giai doan cao cap, nhung sinh vién van
chua nam vimg dugc cach dung cia nhitng
dong tu nay. Vi vay, khi giang day cac dong

3 Pay 1a kiém dinh do Neyman va Pearson dua ra vao nim 1928, duoc Rayson va Garside (2000) tng dung vao
nghién ctru kho ngtr liéu. Theo phan tich caa Luu (2020), kiém dinh nay thich hop sir dung trong nghién ctu ngén

ngit don 1ap nhu tiéng Trung Quédc.
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tir hinh thirc trong tiéng Trung Quéc, giang
vién can giai thich cach dung cua ching,
nhan manh tinh trang trong, chinh thirc va
phong cach viét cua cac dong tir nay. Dic
biét, khi giang day dong tur #17 ¢ giai doan
so cap, giang Vvién can néu rd su khac biét
trén binh dién cl phap gitra dong tir nay vai
dong tir “tién hanh” cua tiéng Viét, qua d6
gilip sinh vién han ché xay ra I5i khi sir dung
dong tir ndy. Bén canh d6, giang vién nén bo
sung thém bai tap vé dong tir hinh thitcc nham
gia tang nglr cam cua sinh vién, nhu céc bai
tap “doc cac cum tu”, “chon tan ngir phu hop
cia dong tir”... Giang vién ciing can luu y
rang, cac két hop “dong + tan” trong cac bai
tap nay phai 1a nhitng két hop thuong ding
ctia nguoi ban ngit Trung Qudc.
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A STUDY ON THE USAGE OF CHINESE DUMMY VERBS
BY VIETNAMESE STUDENTS

Luu Hon Vu

Faculty of Foreign Languages, Ho Chi Minh University of Banking,
36 Ton That Dam, District 1, Ho Chi Minh City, Vietham

Abstract: Dummy verbs are a special subclass of modern Chinese verbs with five members,
namely Bk, 45LL, F LA, 4T, #47. The results of the analysis of Vietnamese students’ Chinese
interlanguage corpus by the method of Error Analysis show that Vietnamese students have started to
use the verb #17 from the primary stage, then mainly the verbs %%, T UL, MLl in the advanced stage,
but not yet the verb 4 LL. Errors only appear when using the verb i47. The main reason for the errors
is the negative transfer from the native language. There are two types of errors: the verb # 17 is confused
with other verbs and the verb 47 is redundantly used. Students have no improvement in using this verb
despite their improved Chinese language proficiency. Comparison with native Chinese speakers by the
method of Contrastive Interlanguage Analysis shows that Vietnamese students use fewer dummy verbs
than the native. It can be seen that dummy verbs are difficult language points for Vietnamese students
to acquire.

Keywords: dummy verbs, Chinese, usage, acquisition, Vietnamese students



